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Τεχνική Επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 Ορολογία – Γλωσσικοί πόροι 
 

Μετά την ίδρυση του Ελληνικού Οργανισμού Τυποποίησης (ΕΛΟΤ), ιδρύθηκε, το 1978, η Τεχνική Επιτροπή 
ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 Ορολογία – Γλωσσικοί πόροι (αρχικό όνομα: Τεχνική Ορολογία), με πρωτοβουλία του Τεχνικού 
Επιμελητηρίου Ελλάδας (ΤΕΕ), το οποίο και έχει αναλάβει έκτοτε την τεχνική και γραμματειακή υποστήριξή 
της. Αντικείμενο της ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 είναι η λειτουργία της ως κατοπτρικής εθνικής επιτροπής της διεθνούς 
Τεχνικής Επιτροπής ISO/TC 37 Language and terminology. Η ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 παρακολουθεί τις εργασίες της 
ISO/TC 37 και συμβάλλει με εποικοδομητικά σχόλια στα Διεθνή Πρότυπα που εκείνη εκπονεί. 

Η ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 είναι ιδρυτικό συλλογικό μέλος της Ελληνικής Εταιρείας Ορολογίας (ΕΛΕΤΟ), της οποίας οι 
εκπρόσωποι συμμετέχουν ενεργά στις εργασίες της Επιτροπής. 

Σημερινή σύνθεση της Επιτροπής: 

Μέλη (τακτικά και αναπληρωματικά) Παρατηρητές/Εμπειρογνώμονες 

Μαβίνα Πανταζάρα (ΕΚΠΑ), Υπεύθυνη  
Κατερίνα Τοράκη (ΤΕΕ), τέως Υπεύθυνη 
Κώστας Βαλεοντής (ΕΛΕΤΟ)  
Μαρία Γαβριηλίδου (ΙΕΛ) 
Διονύσης Γιαννίμπας (ΕΛΕΤΟ) 
Διονύσης Γούτσος (ΕΚΠΑ) 
Βαλεντίνη Καλφαδοπούλου (ΠΕΜ) 
Βαγγέλης Καμαριωτάκης (ΤΕΕ) 
Μαριάννα Κατσογιάννου (ΕΛΕΤΟ) 
Βίβιαν Κλειδέρη (ΕΕΦ) 
Χαράλαμπος Κουτρούλης (ΤΕΕ) 
Παναγιώτης Κριμπάς (ΕΕΜ) 
Γεωργία Κυριακάκου (ΕΕΧ) 
Στέλλα Μαρκαντωνάτου (ΙΕΛ) 
Δημήτρης Μουτάφης (ΠΕΜ) 
Μαρίνα Πανταζίδου (ΕΜΠ) 
Γιάννης Σαριδάκης (ΕΛΟΤ) 
Άννα Στεφανίδου (ΕΕΧ) 
Γιώργος Τσιάμας (ΕΛΕΤΟ) 
Αγγελική Φωτοπούλου (ΙΕΛ) 
Αναστασία Χριστοφίδου (ΚΕΕΟΝ) 
 

Χάρης Γκίνος (AIIC) 
Δέσποινα Λάμπρου (ΑΠΘ) 
Χριστίνα Νικητοπούλου (ΕΔΟ) 
Έφη Φράγκου (ΠΕΜ) 
Δημήτρης Χαρβάτης (ΕΔΟ) 
 

Μέχρι σήμερα, η ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 έχει εκπονήσει 11 Ελληνικά Πρότυπα, αντίστοιχα προς Διεθνή Πρότυπα της 
ISO/TC 37, καθώς επίσης και ένα πρωτογενώς ελληνικό πρότυπο: το ΕΛΟΤ 1455:2017 Σχηματισμός 
ελληνικών αρκτικολέξων και ακρωνύμων. Στα 1981–1982, η ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 εκπόνησε, και ο ΕΛΟΤ 
δημοσίευσε, τα Ελληνικά Πρότυπα ΕΛΟΤ 402 και ΕΛΟΤ 561 αντίστοιχα προς τα Διεθνή Πρότυπα ISO 704 
και ISO 1087, που αποτελούν τα βασικά πρότυπα των αρχών και μεθόδων του πεδίου της Ορολογίας. Το 
περιεχόμενο των προτύπων αυτών αναλύθηκε σε ειδική έκδοση του ΕΛΟΤ: Ανάλυση των βασικων αρχών 
της τεχνικής ορολογίας), όπου περιλαμβάνονται και τα πρώτα γλωσσάρια (ελληνοαγγλικό, αγγλοελληνικό) 
όρων της Ορολογίας. Πρόσφατα, τα πρότυπα αυτά επανεκδόθηκαν ως ΕΛΟΤ 402:2010 και ΕΛΟΤ 561-
1:2006, με ειδική συμβολή της ΕΛΕΤΟ. 

Οι όροι της Ορολογίας των προτύπων που εκπονεί η ΕΛΟΤ/ΤΕ 21 συγκεντρώνονται, από τον εκπρόσωπο 
της ΕΛΕΤΟ στην επιτροπή, Κώστα Βαλεοντή, στη Βάση όρων TERMTERM, που σήμερα περιέχει 3.147 
ορολογικά λήμματα. Η αναζήτηση στη Βάση TERMTERM είναι ελεύθερη μέσω του ιστοτόπου της ΕΛΕΤΟ 
(www.eleto.gr). 

Μεγάλο μέρος του περιεχομένου της TERMTERM έχει εισαχθεί στη «διεθνή» Βάση όρων TermTerm, βάσει 
συμφωνίας που έχει υπογραφεί μεταξύ της ΕΛΕΤΟ και του Διεθνούς Δικτύου Ορολογίας TermNet.  

 

http://www.eleto.gr/download/BooksAndArticles/1988_AnalysiTwnVasikwnArxwnTisTechnikisOrologias_KValeontis.pdf
http://www.eleto.gr/download/BooksAndArticles/1988_AnalysiTwnVasikwnArxwnTisTechnikisOrologias_KValeontis.pdf
http://www.eleto.gr/
https://termterm.kaleidoscope.online/terminology/search
http://linux.termnet.org/index.php

